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“A volte  è  una sof ferenza  per  i l  progett i s ta  ma davanti  a  certe 

s i tuazioni ,  dove  i l  passato  ha  dir i t to  di  rappresentars i ,  l ’architetto 

deve  tacere .  Per  questo  restauro l ’e lemento progettuale  non è  s tato 

r ivoluzionario ,  ma molto  conservat ivo  proprio  per  non procurare 

perdita  d ’ informazioni ,  d i  segni .”  -  Arch .  Tobia  Scarpa 

“At  t imes  i t  i s  a  suf fer ing  for  the  des igner,  but  in  front  of  certa in 

s i tuat ions ,  where  the  past  has  the  r ight  to  represent  i t se l f ,  the 

Architect  has  to  be  quiet .   For  this  restorat ion the  des ign e lement 

has  not  been revolut ionary,  but  very  conservat ive  in  order  not  to 

cause  lack of  information,  of  s igns .”  -  Arch .  Tobia  Scarpa 
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I l  complesso  restaurato  del la  nuova sede 

di  Ediz ione Sr l ,  la  holding del la  famigl ia 

Benetton,  s i  è  svolto  in  so l i  due  anni  e 

ha r iguardato una ser ie  di  edi f ic i  e  spazi 

al l ’aperto  nel l ’area  di  Piazza  Duomo a  Treviso 

rappresentando un’occas ione di  r iva lutazione 

del la  c i t tà  s tessa .  I  pa lazzi  interessat i  sono 

stat i  l ’Ex-Tribunale  - la  cui  forma attuale 

der iva  da  una costruzione del  1835- ,  le  

Ex-Carcer i ,  la  gar i tta ,  l ’a l loggio  del  custode .

The complex  restorat ion of  the  new seat  of 

Ediz ione LLC,  the  holding of  Benetton family, 

has  been carr ied out  in  only  two years  and 

i t  concerned a  ser ies  of  bui ldings  and open 

spaces  in  the  area  of  Treviso  Duomo square , 

representing an occas ion of  revaluat ing of  the 

c i ty  i t se l f .

The involved bui ldings  were  the  Ex courthou-

se ,  which current  s tructure  der ives  f rom a  bu-

i lding that  dates  back to  1835  A.D. ,  the  Ex 

ja i l s ,  the  Watchtower,  the  Keeper ’s  res idence .  

Pianta  topograf i ca  de l 
complesso  re s taurato  in  p i eno 
centro  de l la  c i t tà  d i  Trev i so.

Topographic  map o f  the 
re s tored  complex  in  the  very 
center  o f  the  Trev i so  c i ty .

P ianta  de l  complesso 

3600  mq d i  u f f i c i  Ex-Tr ibunale : 
1400  mq d i  spaz io  e spos i t iv i   Ex-Carcer i ;
950  mq d i  parchegg i  coper t i .

3600  sq .  m o f  Ex-Courthouse  o f f i c e s ;
1400  sq .  m o f  Ex- ja i l s  expos i t ive  spaces ;
950  sq .  m o f  covered  park ings ;

Map o f  the  complex
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L ’ ingresso  su 
Piazza  Duomo.

The  entrance  on  
Duomo Square  s ide .
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La compless i tà  de l  restauro ha  r iguardato 

in  pr imis  i l  r i spetto  del  s i to  archeologico  e 

de l la  facciata .  Tutt i  i  lavori  s i  sono svolt i 

sotto  la  supervis ione  del la  Soprintendenza 

Archeologia ,  Bel le  Art i  e  Paesaggio  per  l ’Area 

Metropol i tana  di  Venezia  e  le  province  di 

Bel luno,  Padova e  Treviso .  In  second ’ordine  la  

s f ida  ha  r iguardato r iqual i f icazione d ’uso  per 

creare  uf f ic i  moderni ,  parcheggi ,  a l loggi ,  aree 

esposit ive  e  mult imedia l i .  I l  corpo principale , 

un tempo Tribunale  di  Treviso ,  ospita  tre  piani 

di  uf f ic i  p iù  un sottotetto  r icavato  a  seguito 

di  una modif ica  sostanzia le  de l le  s trutture 

l ignee  di  copertura .  L’edi f ic io ,  r i sa lente  a l la 

metà del l ’800,  adibito  in  passato  a  I s t i tuto 

penitenziar io  asburig ico ,  è  ora  ga l ler ia  d ’arte 

del la  col lez ione pr ivata  di  Imago Mundi . 

Nel  complesso  inoltre  è  s tata  r icavata  una 

area  a  disposiz ione del  personale .

L’a l to  va lore  del  restauro è  dato  proprio 

dal la  volontà  del l ’architetto  Tobia  Scarpa 

di  r i spettare  l ’architettura  or ig inar ia ,  le 

normative  v igenti  in  tema di  s icurezza 

e  comfort  i l luminotecnico e  acust ico .  I l 

pregio  è  aumentato  grazie  ad una tota le 

personal izzazione dei  dettagl i :  dai  corpi 

i l luminanti ,  a i  serramenti ,  ag l i  arredi . 

The restorat ion complexity  concerned f i rst 
of  a l l  the  respect  of  the  archeologica l  s i te  of 
the  facade .  Al l  the  works  were  carr ied out 
under  the  supervis ion of  the  Archeologica l 
Superintendence ,  F ine  Arts  and Landscape 
for  the  Metropol i tan Area  of  Venice  and the 
Provinces  of  Bel luno,  Padua and Treviso .
Secondly,  the  chal lenge  concerned the  use 
redevelopment  in  order  to  create  modern 
off ices ,  parkings ,  accommodations ,  exposit ive 
and mult imedia l  areas .
The core  body,  once  the  Courthouse  of 
Treviso ,  hosts  three  f loors  of  of f ices  and an 
att ic  obtained fo l lowing a  substantia l  modify 
of  the  wooden cover ing structures .
The bui lding ,  which dates  back to  the  hal f  of 
the  19th Century  A.D.  and was  des ignated in 
the  past  as  Habsburg penitent iary,  i s  now art 
ga l lery  of  the  Imago Mundi  pr ivate  col lect ion .
Furthermore ,  in  the  complex  has  been obtained 
an area  avai lable  to  the  staf f .
The other  worth of  the  restorat ion i s  g iven 
by  the  Architecht  Tobia  Scarpa’s  wi l l  of 
respect ing the  or ig inal  architecture ,  the 
exist ing  legis lat ion concerning s icurity  and 
technica l - l ight ing and acoust ic  comfort .
The va lue  increased thanks  to  a  tota l 
personal izat ion of  the  detai l s  –  from the 
l ight ing bodies ,  to  the  doors  and windows,  to 
the  furniture .
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Grazie  a l la  col laborazione con Glip  -  the 

l ight ing partner,  è  s tato  poss ibi le  rea l izzare 

numerose  so luzioni  di  i l luminazione 

customtutte  diegnate  dal l ’architetto  Scarpa . 

Bisar ,  grandi  lampadari  sospes i  pos iz ionat i 

negl i  atr i i  e  negl i  uf f ic i  de l la  famgl ia  Benetton, 

la  forma dei  lampadari  è  legata  a l la  tradiz ione 

del  vetro  di  Murano;  infatt i  i l  lampadario  è 

composto  da  160 dischi  in  vetro  di  Murano 

l ’uno diverso  dal l ’a l tro  con part icolar i  sorgenti 

LED real izzate  su  misuraper  i l  progetto .

Volt ino ,  l ampade a  sospensione con sorgenti 

led  l inear i ,  con struttura  r ivest i ta  in  ebano 

del  Macassar,  Acero ,  f initura  o l iata  per  un 

aspetto  più  ca ldo .  Le  stesse  sono state  usate 

per  i l  vano sca le  in  vers ione  t integgiata  in 

marmorino,  come le  paret i ;

Le lampade da  terra  in  ebano del  Macassar 

con insert i  in  legno di  pero ,  sempre  disegnate 

dal l ’arch.  Scarpa,  con sorgenti  di  LED al loggiate 

su  di f fusori  a  forma conoidalenreal izzat i  in 

rame

L’ i l luminazione esterna  è  resa  da  lampade con 

sorgenti  or ientabi l i ,  cos ì  da  r i spondere  a l le 

es igenze  i l luminotecniche  del l ’edi f ic io .

Thanks  to  the  col laborat ion with  GLIP the 

l ight ing partner,  rea l iz ing  numerous  custom 

l ight ing solut ions ,  des igned by Architect 

Tobia  Scarpa ,  has  been poss ible .

Bisar  –  big  suspended chandel iers  pos it ioned 

in  the  entrance  hal l s  and in  the  of f ices  of 

Benetton Family.

The shape of  the  chandel iers  i s  l inked to 

Murano g lass  tradit ion;  the  chandel ier  i s 

indeed composed by  160 disks  made of  Murano 

g lass  and di f ferent  one  from another,  with 

part icular  LED sources ,  custom-made for  the 

project .

Volt ino –  l inear  LED  sources  suspension 

lamps with  Macassar  ebony,  maple  covered 

structure .  Oi led f inishing for  a  warmer  aspect . 

The marmorino painted vers ion of  the  same, 

l ike  the  wal l s ,  was  employed for  the  sta irwel l .

Ground Lamps  –  made of  Macassar  ebony 

with  pear  wooden inserts ,  even these  des igned 

by Architect  Scarpa ,  with  LED sources  p laced 

on copper  conica l  di f fusors . 

Outdoor l ight ing  i s  created by  lamps with 

adjustable  sources ,  in  order  to  respond to  the 

technica l - l ight ing needs  of  the  bui lding .
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La lampada Bisar  nasce  come una s f ida 

nel la  mente  del l ’architetto  Scarpa : 

vuole  va lor izzare  la  luce  che  s i  r i f lette 

sul  vetro  “muranese”  e  g ioca  con la  sua 

purezza .  Per  v incere  questa  scommessa 

con i  fotoni ,  immagina di  separare

i l  corpo i l luminante  dal la  s truttura  del 

lampadario  inserendo una ser ie  di  dischi 

in  vetro  dal la  superf ic ie  impura .  Quest i 

dischi ,  sospes i  con lunghe staf fe  curve , 

danno or ig ine  ad un apparente  caos  che 

s i  r ive la  invece  in  perfetto  equi l ibr io 

come in  una scultura  di  Calder.
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Bisar  in  the  5m long  vers ion ,  rea l i zed  o f  Mura-
no  g lass  d i sks  d i f ferent  one  f rom another,  wi th 
d irec t  and ind irec t  LED l ight .

B i sar,  ne l la  vers ione  da  5mt  d i  lunghezza 
rea l i z zato  con  d i s ch i  in  vetro  d i  Murano ;  l ’uno 

d iverso  da l l ’a l t ro  con  luce  LED dire t ta  e  no.

The Bisar  lamp orig inates  as  a  chal lenge  in  the  mind of  the  Architect  Scarpa –  he 

wants  to  va lor i se  the  l ight  that  ref lects  on Murano g lass  and plays  with  i t s  purity. 

In  order  to  win this  bet  with  the  photons ,  he  imagines  to  separate  the  l ight ing 

body from the  chandel ier  s tructure ,  insert ing  a  ser ies  of  g lass  disks  with  impure 

surface .  These  suspended disks  with  long curved brackets  rea l ize  an apparent 

chaos  which instead proves  to  be  in  perfect  balance ,  as  in  a  sculpture  rea l ized by 

Calder.
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Volt ino  
suspens ion  lamps  wi th  LED 
l ight  sources  wi thout  cab le s , 
wi th  Macassar  ebony and maple 
s t ructure ,   o i l ed  f in i sh ing  for 
a  warmer  aspec t  and brass 
cus tomisable  de ta i l s .  The 
marmor ino  pa inted  vers ion  o f 
the  same,  l ike  the  wal l s ,  
was  employed  for  the  s ta i rwe l l .

Vo l t ino.
Lampade  a  sospens ione  con 
sorgent i  l ed  pr ive  d i  cav i ,  con 
s t rut tura  in  ebano  de l  Macassar 
e  Acero,  f in i tura  o l ia ta  per  un 
aspet to  p iù  ca ldo,  e  de t tag l i 
per sonal i z zat i  in  o t tone ;  l e 
s t e sse  per  i l  vano  sca le  la  s t e ssa 
so luz ione  è  t integg iata  
in  marmor ino,  come l e  paret i
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I l  so t to te t to  è  s tato 
r i cavato  da l la  mansar-
da  modi f i cando  l e  t rav i 

or ig ina l i .
Vi  sono  s tate  

pos i z ionate  l e  luc i  
t e cn iche  d i  Gl ip.

The  at t i c  was  created 
f rom the  garre t  by 
modi fy ing  the  or ig i -
na l  beams  and  Gl ip 
t echnica l  l i ght s  are 
p laced . 
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Sono  s tat i  rea l i z zat i  
da  Gl ip  su  misura  

anche  i  lampioni  
de l la  cor te  interna ,   

c reat i  ne l l e  var iant i  a  
uno,  due  e  t re  luc i .

Su  d i segno  de l l ’arch i te t to 
Scarpa  anche  i  far i 

d i rez ionabi l i  innes tat i 
su l la  facc ia ta .

Even the  inter ior 
courtyard  lamp pos t s 

are  cus tom-made  by 
Gl ip,  c reated  in  1  l i ght , 

2  l i ght s  and 3  l i ght s 
vers ions .  Upon Arch i tec t 
Scarpa’s  des ign  are  a l so 

the  ad jus tab le  spot l i ght s 
that  are  recessed  

in  the  facade .
in  the  facade .



Uno scavo  importante 
ha  permesso  d i 

r i cavare  27  pos t i 
auto  access ib i l i 

t ramite  una 
rampa mobi l e .  I l 
p iano  interrato  è 

i l luminato  a  g iorno 
da  lampade  tecn iche .

An important 
excavat ion  a l lowed 

to  obta in  27  car 
park ing  spaces , 

access ib l e  through 
a  mobi l e  ramp.                   

The  basement  i s 
fu l ly  i l luminated  by 

technica l  lamps .
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Glip  by S.I .L .E.  Snc 

via L.  Scattolin,  5 - 31055 Quinto di Treviso - Italy

tel +39.0422.470614 fax +39.0422.479686

www.glip. it  - info@glip. it


